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SECCIÓN 5 
 

«ALFRED STIRNER» EN MÉXICO (OTOÑO 1919-FEBRERO DE 1921) 
Y VIAJE A RUSIA (MARZO-NOVIEMBRE DE 1921) 

 
 

razaremos aquí una aproximación de conjunto de la trayectoria mexicana 
de Edgar Woog, representante de la Federación Juvenil Comunista 
primero y de la Internacional Comunista después, a sabiendas que 

muchos documentos de su autoría o a él referidos se integran temporalmente en 
periodos posteriores del abarcado en esta sección, con información sumamente 
importante, y que serán publicados en siguientes volúmenes de esta recopilación. 
Aquí la abordamos desde el momento de su inicial presencia en el escenario 
del comunismo mexicano, con alguna mención a sus incursiones posteriores y 
su alejamiento definitivo a finales de la década de 1920. Edgar Woog, alias 
«Alfred Stirner», nació el 24 de abril de 1898 en Liestal, Suiza. Llegó a la ciudad 
de México en el otoño de 1919. Tenía 21 años y se asevera que venía acompa-
ñando a su padre, un comerciante de joyas. Hay otra versión distinta de sus 
orígenes familiares, convincente por las fuentes manejadas por su autora. 
Según ella, su familia era judía de origen alsaciano, propietaria de un negocio 
textil en Basilea. El joven Edgar, nombrado «Eggi» por «Edgi», el apelativo 
coloquial usual en Basilea para su nombre, perdió a su padre en la temprana 
infancia. Se formó como bibliotecario, y en 1930 era políglota, dominaba ale-
mán, francés, español, inglés y ruso. Sin embargo, esta versión no aclara las 
motivaciones y circunstancias del primer viaje del joven Woog a México.1 En 
Suiza, su país natal, había combinado estudios con activismo político. Fue 
miembro de la Juventud Socialista y del Partido Socialista de Suiza, e integrante 
del Secretariado en Basilea de la Internacional Juvenil Comunista, de cuya or-
ganización obtuvo un nombramiento como su representante en México. Rá-
pidamente Stirner entró en contacto con la militancia radical del país, y a finales 
de 1919 se afilió al recién fundado Partido Comunista Mexicano.2 No se 

 
1 STUDER, “Woog, Edgar”, 2001, p. 584. 
2 En una entrevista realizada en 1973 Edgar Woog afirmó haber llegado a México en 
febrero de 1920, pero Rina Ortiz Peralta y Enrique Arriola Woog han localizado en 
el Archivo Estatal Ruso de Historia Social (RGASPI, por sus siglas en ruso, f. 495, inv. 
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conocen testimonios sobre la participación de «Stirner» en la fundación del 
partido, aunque existe evidencia de su temprana afiliación. Es probable que 
fuera reclutado por José Allen, a quien el joven militante suizo conoció pocos 
meses después de su arribo a México. Lo cierto es que desde finales de 1919 
ya realizaba actividades en organizaciones obreras y comunistas. 

Debido a las limitaciones políticas y de organización del partido «Alfred 
Stirner» realizó su trabajo de manera independiente, aunque sin perder con-
tacto con los comunistas. Hay que recordar que provenía de la Juventud So-
cialista Suiza, y que se afilió a la Internacional Juvenil Comunista antes de 
viajar a México. Por lo tanto, es lógico que buscara relacionarse con las orga-
nizaciones juveniles. No es casual que su primer contacto fuera José Allen, 
quien antes de desempeñarse como Secretario General del Partido Comunista 
Mexicano, militaba en los Jóvenes Sindicalistas Rojos, un grupo juvenil 
anarco-sindicalista de la capital, cercano al Gran Cuerpo Central de 
Trabajadores. Posteriormente, a principios de 1920, «Stirner» conoció a José 
C. Valadés, líder de la Juventud Igualitaria, un pequeño núcleo de estudiantes 
y obreros también conocidos como “los Igualitarios”. Este grupo fue invitado 
por José Allen a unirse al Partido Comunista, pero Valadés lo rechazó, expli-
cando que si bien tenían simpatías con la Revolución Rusa no aceptaban la 
dictadura del proletariado. Los Igualitarios mantuvieron su independencia, y 
en junio de 1920 publicaron el primer número de su órgano oficial, Juventud 
Mundial, editado por Rafael Carrillo. Por esas fechas «Alfred Stirner» se unió a 
la organización, y presentó la iniciativa de crear la Juventud Comunista, apro-
vechando los vínculos que tenía con dirigentes de la juventud radical en Eu-
ropa. Valadés aceptó esa propuesta y así nació, el 22 de agosto de 1920, la 
Federación de Jóvenes Comunistas de México.3 

 
65a, f. 82) un carnet de ingreso al PCM en 1919 a nombre de «Enrique Martín», uno 
de sus seudónimos, en el que asentó como profesión la de bibliotecario, en la que 
efectivamente se había formado, y que luego ejercería en la IC en una de sus múltiples 
tareas y misiones desarrolladas en ella (ORTIZ PERALTA y ARRIOLA WOOG, “Stirner 
y México”, 2017, p. 344). Cf. también, infra, biografías, WOOG, Edgar, que abarca 
también su papel en los órganos centrales de la Internacional Comunista, en diversas 
misiones y en el Partido Comunista de Suiza. 
3 LAZITCH, Biographical Dictionary, 1986, p. 516. Sobre los Igualitarios, la fundación de la 
Juventud Comunista y su desarrollo cf. TAIBO II, Bolshevikis, 1986, pp. 87, 128-130. 
También infra, biografías, CARRILLO AZPEITIA, Rafael. 
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Stirner mantuvo correspondencia con Willi Münzenberg, primer presidente de 
la Internacional Juvenil Comunista (1919-1920), y con Alfred Kurella, nombrado 
también como «Eugi» y «Bernhard Ziegler» (documentos 65, 67, 68), uno de los 
fundadores de la organización, ambos activistas políticos alemanes. El prestigio 
de «Stirner» aumentó cuando el Comité Ejecutivo de la Internacional Juvenil Co-
munista lo nombró su representante provisional en América Central y del Sur, 
permitiéndole establecer contacto con los dirigentes del movimiento juvenil co-
munista en Argentina, Perú, Uruguay y Chile. En México, el Buró Latinoameri-
cano presidido por Allen, trataba a «Stirner» como el contacto oficial de la 
Internacional Juvenil y le había solicitado apoyo para nombrar a un delegado re-
sidente en Europa que los representara en el segundo congreso de la Internacional 
Comunista, pues resultaba imposible enviar a un delegado propio desde México.4 

A mediados de 1921, el suizo elaboró su primer breve informe sobre la situa-
ción en México. Suponemos que el informe pudo estar dirigido a la Internacional 
Juvenil Comunista, o puede ser que a la Comintern,5 en respuesta a un cuestiona-
rio que también respondió Manuel Díaz Ramírez, aunque es extraño que «Stirner» 
no haga ninguna mención sobre la Federación de Jóvenes Comunistas (Docu-
mentos 80, 81). En el documento se informa de la caída de Carranza y la llegada 
al gobierno de Álvaro Obregón, la crisis financiera de mediados de 1920, el for-
talecimiento del capital internacional, sobre todo estadounidense, en la agricultura 
y la actividad petrolera, fenómeno que contribuía al crecimiento del proletariado 
industrial. «Stirner» también menciona las huelgas petroleras en Tampico y Vera-
cruz, y el gran número de desempleados en todo el país, cuya cifra llegaba al medio 
millón e iba en aumento por la caída de los precios de la plata. Para «Stirner», el 
 
4 Como vimos, los fundadores del Partido Comunista Mexicano, Charles Phillips y 
Manabendra Nath Roy, fueron sus delegados en el segundo congreso de la Comintern, 
por lo que Allen en realidad solicitó apoyo a «Stirner» para nombrar a alguno de sus 
conocidos en Suiza como delegado del Buró Latinoamericano, algo que al parecer no 
ocurrió, véase supra, Documento 47, Carta de José Allen, secretario general del Partido 
Comunista Mexicano y del Bureau Latino Americano de la Tercera Internacional, a Edgar 
Woog, 29.04.1920. ORTIZ PERALTA y ARRIOLA WOOG, “Stirner y México”, 2017, p. 
345, asumen que el delegado se solicitaba para representar al PCM, lo que no es correcto. 
5 Infra, Documento 80, Respuesta de «Alfred Stirner» a un cuestionario sobre México. 
Mediados de 1921. Este es el primer documento registrado en el que Edgar Woog utiliza 
el seudónimo por el que se lo conocerá en los años siguientes, contrario a lo que se afirma 
en ORTIZ PERALTA y ARRIOLA WOOG, “Stirner y México”, 2017, p. 348, de que 
comenzó a utilizarlo recién en noviembre de 1921. 
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agravamiento de la crisis económica estaba creando una situación propicia para la 
agitación de las masas en el sentido revolucionario. 

Tal vez la perspectiva de «Stirner» puede resultar un tanto optimista sobre 
las posibilidades de articular un movimiento de masas autónomo del gobierno, 
pero era innegable que los comunistas habían ganado protagonismo en el es-
cenario sindical y, en consecuencia, político. Aprovechando la oleada de huel-
gas y radicalismo sindical de mediados de 1920, los comunistas se aliaron con 
los anarquistas y sindicalistas para fundar la Federación Comunista del Prole-
tariado Mexicano (FCPM). Posteriormente, la FCPM, aprovechando la celebra-
ción de su primer congreso, convocó a todas las corrientes del movimiento 
obrero radical. En dicha reunión, organizada en febrero de 1921, se constituyó 
la Confederación General de Trabajadores (CGT), la central obrera que los ra-
dicales habían creado para enfrentar a la CROM y disputarle la dirección de las 
masas trabajadoras (infra, Documento 78). El comunista Manuel Díaz Ramírez 
fue designado por la CGT como su delegado al primer congreso de la Interna-
cional Sindical Roja (ISR).6 

Sin embargo, «Alfred Stirner» no fue testigo de la creación de la CGT, pues se 
fue del país en febrero de 1921, un poco antes del congreso fundacional.7 Sabe-
mos que había realizado gestiones para obtener la nacionalidad mexicana, pero 
fueron interrumpidas por el viaje.8 En su paso por México había contribuido a la 
creación de la Juventud Comunista, ganándose la confianza de la Internacional 
Juvenil Comunista. También conoció y trabajó al lado de quienes serían los prin-
cipales dirigentes del comunismo mexicano en los próximos años, como José 
Allen, Rafael Carrillo, José Valadés y Manuel Díaz Ramírez. Se marchaba a Eu-
ropa para asistir a dos reuniones que potenciarían su trabajo en el movimiento 
comunista internacional. 

 
6 MARTÍNEZ VERDUGO, “De la anarquía”, 1985, pp. 33-38; TAIBO II, Bolshevikis, 1986, 
pp. 77-151. 
7 ORTIZ PERALTA y ARRIOLA WOOG, “Stirner y México”, 2017, p. 347. 
8 «Stirner» entabló amistad con la profesora feminista María del Refugio García, conocida 
como «Cuca», quien era colaboradora cercana del general Francisco Múgica, gobernador 
de Michoacán, y consiguió que éste apoyara la nacionalización de Edgar Woog con el 
nombre de «Alfredo». El trámite requería la presencia de «Stirner» en Morelia, pero recibió 
la noticia unas semanas antes de su salida del país, véase infra, Documento 73. Carta de 
María del Refugio García a Edgar Woog. 7.01.1921. Sobre el personaje de María del 
Refugio García cf. OIKIÓN SOLANO, “Cuca García”, 2015, pp. 42-77. 
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Desconocemos el itinerario completo de los ocho meses que «Alfred Stir-
ner» pasó en Europa durante 1921. Sabemos que en abril se encontraba en 
Alemania para participar en el segundo congreso de la Internacional Juvenil 
Comunista, pero ante las presiones de la Comintern, que pretendía que la or-
ganización quedara bajo su control, el evento se trasladó a Moscú, a principios de 
junio.9 «Stirner» supo adaptarse a la incorporación del movimiento juvenil a las 
estructuras de la Internacional, a pesar de sus vínculos con los dirigentes alemanes 
que buscaban una mayor autonomía. Después del segundo congreso de la IJC, 
«Stirner» permaneció en Moscú para participar en el tercer congreso de la Inter-
nacional Comunista (junio-julio de 1921),10 aunque no conocemos mayores 
detalles sobre su trabajo en la reunión. En Moscú, «Stirner» coincidió con Ma-
nuel Díaz Ramírez, quien concurrió como delegado de la CGT al congreso de 
la Internacional Sindical Roja (Profintern, ISR) y también asistió al congreso 
de la Comintern como delegado del Partido Comunista Mexicano. Díaz Ramí-
rez tuvo una participación modesta, limitándose a presentar su informe sobre 
México; sin embargo, su breve entrevista con Lenin catapultó su prestigio en 
el movimiento comunista mexicano, a pesar de que el líder bolchevique lo 
cuestionara sobre la política antiparlamentaria que el Partido mantenía, y le 
pidiera que fuera corregida con urgencia.11 

Mientras tanto, en México la situación política había cambiado. Poco después 
de que «Stirner» se fuera del país, el Partido Comunista reestructuró su Comité 
Nacional reconociendo los nuevos liderazgos en un Secretariado de tres miem-
bros: Manuel Díaz Ramírez, uno de los fundadores de la CGT, José C. Valadés, 
líder de las juventudes, y José Allen, el antiguo Secretario General, quien comen-
zaba a perder la confianza de sus camaradas, por los rumores de que operaba 
 
9 Sobre el segundo congreso de la Internacional Juvenil Comunista véase PRIVALOV, The 
Young Communist, 1971, pp. 147-159. 
10 En esta reunión la Internacional reconoció por primera vez la “estabilidad relativa” del 
capitalismo, luego de la derrota de las revoluciones comunistas en Alemania y Hungría. 
Si bien no se abandonó el objetivo de la revolución mundial, se aceptó que los comunistas 
estaban a la defensiva, y que debían trabajar formando “frentes” con otros sectores. Por 
otra parte, la Unión Soviética anunció su reconstrucción económica, abandonando el 
comunismo de guerra e implementando reformas temporales para fomentar la pequeña 
propiedad agrícola y comercial, lo que Lenin llamó la Nueva Política Económica (NEP 
por sus siglas en inglés), cf. CRESPO, “La Internacional Comunista”, 2010, p. 30. 
11 MARTÍNEZ VERDUGO, “De la anarquía”, 1985, pp. 38-39; TAIBO II, Bolshevikis, 1986, 
pp. 131-135. 
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como espía de la embajada norteamericana.12 No obstante, con la partida de «Stir-
ner» y Díaz Ramírez a Moscú, y las desavenencias personales entre Allen y Vala-
dés, el trabajo político del Partido se volvió inoperante. 

Dos meses más tarde, en abril de 1921, llegó el japonés «Sen Katayama», 
comisionado por la Comintern para crear la Agencia Panamericana y brindar 
una mejor coordinación al movimiento comunista en México y el continente. 
«Katayama» se hizo cargo de la Agencia Panamericana el 8 de enero de 1921 
en Nueva York, según sus datos autobiográficos. Los objetivos específicos de 
la Agencia consistían en unificar a los dos Partidos Comunistas que aún 
existían en México (aunque muy pronto el partido de Gale desaparecería 
cuando el periodista estadounidense fue deportado), mejorar las relaciones con 
los comunistas en Estados Unidos, realizar propaganda comunista en 
Sudamérica, organizar una Conferencia Comunista Panamericana, y crear una 
oficina regional de la ISR (sólo este último objetivo se logró).13 Los trabajos de 
la Agencia fueron muy limitados, debido a las malas relaciones de «Katayama» 
con los comunistas mexicanos, agravadas por su desconocimiento del español, 
y por la persecución política del gobierno, que inició una cacería de radicales y 
deportó a varios militantes, orillando a la Agencia a la clandestinidad. La situa-
ción mejoró relativamente, cuando a mediados de 1921 el norteamericano 
Louis Fraina llegó para apoyar el trabajo de «Katayama», trayendo algún finan-
ciamiento por parte de la Comintern. 

En contraste con las dificultades del Partido y de la Agencia Panamericana, 
el trabajo de la Juventud Comunista era más fructífero. Ante la ausencia de 
 
12 Cf. por ejemplo, la acusación del grupo de Gale, supra, Documento 56. Para la 
confirmación historiográfica de lo que decían esos rumores cf. CARR, “Radical trip”, 1981, 
pp. 37-47; VIZCAÍNO y TAIBO II, “El camarada José Allen”, 1983, pp. 37-47. Spenser y 
Ortiz Peralta, que publicaron un buen número de estos informes (ver el listado en el 
índice de la sección 6, infra) señalan que la embajada de Estados Unidos posiblemente 
tuvo varios informantes en torno a los comunistas (SPENSER y ORTIZ PERALTA, La 
Internacional Comunista, 2006, p. 121), aunque resulta claro por el contenido de los informes 
que uno de ellos fue Allen. Otras versiones señalan que el alejamiento de Allen se originó 
por sus discusiones con Katayama, quien nunca quizo tomar en cuenta el punto de vista 
de Allen sobre la unificación de los dos partidos comunistas que operaban en México, cf. 
JEIFETS, La Internacional Comunista, 2006. 
13 SPENSER y ORTIZ PERALTA, La Internacional Comunista, 2006, Documento 27. Sen 
Katayama, datos autobiográficos. Sin fechar, pp. 134-139; Documento 52. Sen Katayama 
a Grigori Zinoviev, México, 24.09.1921, pp. 204-209. 
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«Stirner», el liderazgo de las juventudes recayó en José Valadés, quien mantuvo 
correspondencia con el suizo durante los meses que estuvo en Europa, infor-
mándole sobre las actividades de la organización que ambos habían fundado. 
Gracias a dicha relación previa en el movimiento juvenil, Valadés fue el per-
sonaje más cercano a Stirner en aquella época. En varias de sus cartas, Valadés 
le cuenta que se habían formado secciones de la Juventud Comunista en Pue-
bla, Orizaba y Guadalajara, que se sumaron nuevos compañeros a la militancia 
en la Ciudad de México, y que las ventas del periódico Juventud habían sido 
buenas. “¡Todos confiesan que la Juventud es el grupo más fuerte de la lucha!”. 
En cambio, el trabajo del Partido Comunista era prácticamente nulo. Valadés 
se refiere a Manuel Díaz Ramírez como “el Fifi Ramírez”, y le advierte a Stir-
ner que se lo encontrará en Moscú. Sobre José Allen, le cuenta que “ya no 
viene a ninguna sesión… se cree todopoderoso”, y en otra carta agrega: “todos 
los compañeros le tienen mucha desconfianza”.14 

Es cierto que la visión de Valadés podía estar más o menos sesgada, pero era 
innegable que las juventudes iban muy por delante del Partido Comunista en 
cuanto al trabajo político y de organización. Así lo demuestra la invitación que 
«Sen Katayama» dirigió a la Federación de Jóvenes Comunistas de México, en 
mayo de 1921. En sus palabras, el Partido Comunista “existe sólo en nombre”, 
por lo que invitaba a la FJCM, “que se ha convertido en una organización fuerte, 
tanto en número como en influencia”, a asistir a una convención para organizar 
con sus miembros el Partido Comunista de México, y afiliarlo a la Internacional.15 

«Stirner» regresó a México en noviembre de 1921, incorporándose de inme-
diato a los trabajos de organización para el primer congreso del Partido Comu-
nista.16 Para entonces «Sen Katayama» se había ido de México, dejando a Louis 
Fraina a cargo de la Agencia Panamericana. El norteamericano puso a «Stirner» al 

 
14 Cf. infra, Documento 74. Carta de José Valadés a Edgar Woog. 15.04.1921; Documento 
75. Carta de José Valadés a «Eggi» [Edgar Woog]. 22.04.1921; Documento 76. Carta de 
José Valadés a «Eggi» [Edgar Woog]. 5.05.1921. 
15 «Katayama» envió la carta desde Nueva York, donde hacía trabajo político entre los 
comunistas norteamericanos, véase infra, Documento 83, Carta de «Yavki» [«Sen 
Katayama»], presidente de la Agencia Panamericana de la Tercera Internacional, a los 
miembros de la Federación de Jóvenes Comunistas de México, 25.05.1921. 
16 Valadés le había informado oportunamente sobre el proyecto de integrar a las 
juventudes con el Partido Comunista, Documento 77. Carta de José Valadés a «Güero» 
[Edgard Woog]. 28.06.1921. 
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frente de los asuntos financieros, tanto de la Agencia como de la organización del 
congreso. Los informes financieros de «Stirner» muestran que se ocupaba de los 
gastos del comité organizador y de los delegados de otros estados, los sueldos del 
secretario, el bibliotecario y el traductor, así como de los gastos de impresión de 
volantes, manifiestos y festivales culturales.17 

Así, a finales de diciembre de 1921, en la Ciudad de México, con la presencia 
de 21 delegados, en representación de mil miembros, se inauguró el primer con-
greso del Partido Comunista de México, sección de la Internacional Comunista. 
«Alfred Stirner» y José Valadés, líderes de la Juventud, veían coronado su trabajo 
con la refundación del Partido, con base en la militancia de su organización. En 
cuanto a Fraina, al menos tenía un resultado concreto que informar sobre los 
trabajos de la Agencia Panamericana en México. 

Louis Fraina se fue de México a principios de 1922, presentando a la Comin-
tern una visión muy pesimista sobre el desarrollo de un movimiento revoluciona-
rio en el país (Documento 101). Sobre los cuadros de dirección del Partido 
Comunista, señaló: “Los tres mejores y más confiables camaradas son Ramírez, 
Valadés y Stirner […] Ramírez es el más sólido; Valadés todavía es joven y 
exaltable, pero está aprendiendo rápido, mientras que Stirner tiene la mejor 
comprensión teórica, pero carece de cualidades de liderazgo. Ramírez es el mejor 
calificado como líder, es sobrio y tiene la confianza de los trabajadores, un buen 
orador y organizador. Hay otro camarada, Salvador Rodríguez, el secretario de 
una de las dos organizaciones nacionales de trabajadores ferroviarios […]. 
Rodríguez sería de un valor incalculable”.18 

La Agencia Panamericana siguió funcionando hasta marzo de 1922. Tras la 
salida de Fraina, «Stirner» administró los pocos recursos sobrantes, utilizándolos 
para la impresión y difusión de la prensa y actividades del Partido Comunista.19 

 
17 Infra, documentos 96 y 97. 
18 Infra, Documento 101, Carta de Louis Fraina al Pequeño Buró de la Comintern. 
2.01.1922. 
19 Infra, Documento 96, en el que se registran los gastos del periódico El Obrero Comunista, 
y una serie de folletos para difundir los estatutos, la táctica agraria, manifiestos e 
invitaciones a festivales. Otra parte de los recursos se gastó en distribuir la información 
fuera de la capital, en la renta de los locales del Partido y pago de mudanzas, servicios y 
reparaciones. Cf. también, “Informe de gastos de la Agencia Panamericana de la 
Comintern con sede en México”, RGASPI, f. 495, inv. 108, exp. 22, f. 15, 7.03.1922. Como 
Documento 107, será publicado en el siguiente volumen de esta recopilación. 
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De hecho, cuando «Stirner» volvió de Moscú a México, la Internacional le asignó 
una serie de tareas, como la de establecer contacto con los comunistas de Estados 
Unidos y América Latina, para trazar un plan de lucha común a nivel continental, 
además, tenía que apoyar a la dirigencia del Partido Comunista de México y de las 
juventudes, y mantener informada a la Comintern de todas sus actividades. Bási-
camente, «Stirner» tenía que lograr los mismos objetivos que se le habían enco-
mendado a la Agencia Panamericana, pero sin ningún apoyo financiero. Así se lo 
hizo saber a la Internacional, explicando que debía procurar su propio sustento, 
quedándole poco tiempo y recursos para su misión.20 

A pesar de las dificultades, «Stirner» trató de cumplir con el trabajo enco-
mendado. El punto de partida era combatir la desorientación ideológica de los 
trabajadores. Para tal propósito, «Stirner» informó que había traducido El 
ABC del comunismo, de Bujarin, y que se necesitaban traducir más textos y pu-
blicarlos para la educación marxista de las masas.21 Refiriéndose a la Juventud 
Comunista, «Stirner» señaló que los obreros la percibían como una mediadora 
entre obreros y patrones, o incluso como un grupo cultural. Otro problema 
consistía en que la mayoría de los caudillos, caciques y políticos se declaraban 
socialistas y simpatizantes de la Revolución Rusa, de modo que los trabajado-
res no encontraban diferencias sustanciales con los comunistas. Para agravar 
la situación, la postura antiparlamentaria resultaba una gran limitante para la 
movilización de las masas, pero el Partido la mantenía para no perder la con-
fianza de las organizaciones anarquistas.22 

A las posturas anarquistas dentro del Partido había que sumar las rencillas per-
sonales entre sus dirigentes. Durante 1922, los comunistas se involucraron en las 
huelgas de inquilinos de Veracruz y la Ciudad de México, accediendo a la dirigen-
cia de sus respectivos sindicatos. José Valadés realizó duras críticas a Manuel Díaz 
Ramírez por imponer el centralismo en la dirección del Sindicato de Inquilinos 
del Distrito Federal. A mediados del año, la represión de la huelga en la capital 
reavivó las críticas de Valadés, quien volvió a cuestionar la dirección de Díaz 

 
20 ORTIZ PERALTA y ARRIOLA WOOG, “Stirner y México”, 2017, p. 348. 
21 “Carta de Stirner al Comité Ejecutivo de la Comintern”, México, 15.03.1922, RGASPI, 
f. 495, inv. 108, exp. 22, f. 12. Se publicará como Documento 110 en el siguiente volumen 
de esta recopilación. De hecho, los primeros trabajos de Bujarin fueron la principal 
influencia teórica del comunismo mexicano en sus años constitutivos, véase REYNOSO 
JAIME, “Un estudio del radicalismo”, 2016, pp. 116-117. 
22 ORTIZ PERALTA y ARRIOLA WOOG, “Stirner y México”, 2017, p. 349. 
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Ramírez. Este episodio ocasionó que el PCdeM expulsara de sus filas a Valadés, 
en julio de 1922, por indisciplina. Un mes más tarde, durante el congreso de la 
Juventud Comunista, Valadés y Díaz Ramírez volvieron a enfrentarse, lanzándose 
acusaciones mutuas por la forma de conducirse en el movimiento comunista. El 
nuevo Secretario General de la Juventud, Rafael Carrillo, inclinó la balanza de 
liderazgos a favor de Díaz Ramírez, lo que motivó que José Valadés abandonará 
la organización con varios de sus seguidores.23 

Más tarde, la Juventud Comunista haría oficial la expulsión de Valadés. Pode-
mos afirmar que «Stirner» estuvo de acuerdo. En una carta que le envía «Cuca» 
García, se entiende que «Stirner» le ha contado que se vieron “obligados a expul-
sar a Valadés”.24 Esto significaba la ruptura con el que fuera su primer aliado en 
el movimiento comunista mexicano. En los meses siguientes, Valadés adoptó 
abiertamente posturas anarquistas, y se dedicó a criticar al Partido Comunista y la 
Rusia bolchevique a través de discursos y artículos.25 «Stirner» se enteró, a través 
de Rafael Carrillo, que sus antiguos camaradas ya percibían a Valadés como un 
renegado y contrarrevolucionario.26 

«Stirner» había pasado de un moderado entusiasmo inicial por el movimiento 
comunista mexicano, a un amargo desencanto. A esto contribuyó no sólo la rup-
tura con Valadés, sino las debilidades del Partido Comunista, aunque mantuviera 
buenas relaciones con algunos de sus dirigentes. «Stirner» comenzó a preparar la 
salida de México en septiembre de 1922, cuando el Partido lo nombró su delegado 
al cuarto congreso de la Internacional Comunista, a celebrarse en Moscú a finales 
de ese año.27 Días antes de su partida, «Cuca» García le escribe: “tienes muchísima 
 
23 Taibo II, Bolchevikis, 1986, pp. 179-181, 184-186.  
24 “Carta de «Cuca» García a Edgar Woog”, Zitácuaro, 6.09.1922, RGASPI, f. 495, inv. 
108, exp. 24, f. 6. Se publicará como Documento 120 en el siguiente volumen de esta 
recopilación. 
25 “Carta de Rosendo Gómez Lorenzo a Stirner”, México, 30.11.1922, RGASPI, f. 495, 
inv. 108, exp. 24, f. 19. Se publicará como Documento 131 en el siguiente volumen de 
esta recopilación. 
26 “Carta de Rafael Carrillo a Stirner”, México, 1.12.1922, RGASPI, f. 495, inv. 108, exp. 
24, f. 23. Se publicará como Documento 132 en el siguiente volumen de esta recopilación. 
27 “Informe de la Comisión revisora de credenciales del PCdeM, a cargo de Juan 
González y Rafael Carrillo”, que revisó y avaló la credencial de Alfredo Stirner, 
13.08.1922, RGASPI, f. 495, inv. 108, exp. 28, f. 3; “Manuel Díaz Ramírez a la Comintern, 
informando la acreditación de Stirner como delegado al IV Congreso de la Internacional 
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razón cuando dices que estás decepcionado de nuestro país”.28 Meses más tarde, 
cuando «Stirner» ya se encontraba en Moscú, José Allen le deseaba que su estancia 
sirviera para indemnizarlo “de los continuos y muchos ratos amargos” que había 
pasado en México.29 «Stirner» tardaría casi cuatro años en volver. 

Durante el resto de la década de 1920, «Stirner» fue muchas veces el portavoz 
de la línea oficial de la Comintern, avalada en sus congresos internacionales, en 
constante pugna con la práctica política de los comunistas mexicanos; además, 
fue el principal experto de la III Internacional en asuntos latinoamericanos. Su 
papel de “clarificador ideológico” tuvo gran relevancia en distintas coyunturas, 
como la lucha interna entre las facciones dirigentes del Partido, entre 1924 y 1926, 
la rectificación de la táctica comunista del frente único de 1928, y el giro a la 
izquierda y la radicalización de 1929.30 
 
  

 
Comunista”, 7.09.1922, RGASPI, f. 495, inv. 108, exp. 23, f. 3. Se publicarán como 
documentos 118 y 122 en el segundo volumen de esta recopilación. 
28 “Carta de «Cuca» Cuca García a Edgar Woog”, Zitácuaro, 6.09.1922, RGASPI, f. 495, 
inv. 108, exp. 24, f. 6. Se publicará como Documento 120 en el siguiente volumen de esta 
recopilación. 
29 “Carta de José Allen a Edgar Woog”, México, 10.11.1922, RGASPI, f. 495, inv. 108, exp. 
24, f. 11. Se publicará como Documento 129 en el siguiente volumen de esta recopilación. 
30 Sobre Stirner y su actuación en el movimiento comunista mexicano véase MARTÍNEZ 
VERDUGO, “De la anarquía”, 1985, pp. 33, 53, 83-84, 120-121; TAIBO II, Bolchevikis, 
1986, p. 87; JEIFETS y REYNOSO, “Del Frente Único a la clase contra clase”, 2014, pp. 
14-40; CRESPO, “El comunismo mexicano en 1929”, 2007, pp. 559-586, ORTIZ PERALTA 
y ARRIOLA WOOG, “Stirner y México”, 2017, pp. 343-362. 
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h DOCUMENTO 65 
Título: Carta de «Alfred Stirner» a Willy Münzenberg, secretario 
del Comité Ejecutivo de la Internacional Juvenil Comunista. 
Fuente: RGASPI, f. 533, inv. 4, exp. 3, f. 21. 
Fecha: 27 de julio de 1920. 
Observaciones: Texto escrito a máquina. 
Traducido del alemán. 
 
México, 27 de julio de 1920 
Camarada Willy Muenzenberg 
Querido camarada, 
 

Recibimos correspondencia que devolvimos a la calle Stralauer 12, de Berlín. Me 
gustaría pedirle que me envíe una dirección postal. Creo que Raeuber, de Basilea, 
le habrá informado de que hemos conseguido crear una organización juvenil en 
México. Avíseme cuándo se celebrará la próxima reunión internacional, para que 
pueda enviarle un informe más amplio. La situación actual es la siguiente: 

El gobierno del presidente provisional, De la Huerta, quiere llevar a cabo 
una política de conciliación entre todos los partidos. Antes de la revuelta, pro-
metió gobernar al pueblo con un sentido social. Una vez en el poder olvidó 
sus promesas, como siempre. El gobierno estadounidense ejerció una enorme 
presión sobre De la Huerta para que suprimiera la propaganda bolchevique. 
Los extranjeros nos encontramos en un terreno de perpetua inseguridad, de-
bido al peligro de deportación. 

El movimiento obrero, sin embargo, está presente en casi toda la república, 
pero carece de orientación. Sólo tenemos tres o cuatro líderes que siguen una 
estricta dirección comunista. Las huelgas estallan sin una dirección revolucio-
naria. Ahora hemos creado el Bureau Latinoamericano de la III Internacional, 
excluyendo a todos los elementos que no eran absolutamente de confianza, y 
nos hemos dedicado a organizar a los trabajadores. Le agradecería que hiciera 
una mención a México en la Internacional Juvenil para pedir a los compañeros 
europeos que nos ayuden un poco con material bibliográfico. Usted mismo 
sabe lo mucho que tiene que luchar una organización nueva. Aquí los obreros 
suelen trabajar con un salario de 50-70 centavos al día. Hay trabajadores agrí-
colas que cobran 0,25 céntimos. Ya se puede imaginar que casi no hay nada de 
cuotas y que tenemos que publicar nuestro periódico con aportaciones volun-
tarias. México será sin duda el primer país (del continente americano) en llevar 
a cabo la revolución socialista. Su importancia, sin embargo, radica en que 
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desde aquí se luchará directamente contra los Estados Unidos, ya que cuenta 
con suficientes alimentos y materias primas para soportar un bloqueo durante 
mucho tiempo. Este punto debe quedar absolutamente claro en el cuartel ge-
neral de Rusia, y me gustaría pedirle que me dé una dirección encubierta para 
que pueda ponerme en contacto con el comité ruso a través de Samuelson. 
Contésteme inmediatamente si ha recibido esta carta, ya que la corresponden-
cia siempre toma tres semanas. Enviaré el llamamiento a la Secretaría en Basi-
lea. Hágame saber cómo fue la conferencia en M. 

¿A quién debo dirigirme para obtener el reconocimiento del Bureau Latinoa-
mericano en México y el de la S.I.O. [¿?]? Realmente no sabemos cómo está cons-
tituida organizativamente la III Internacional y le agradeceríamos que nos diera 
una respuesta en este sentido. El secretario aquí es José Allen. La segunda secre-
taria es Elena Torres. Correspondencia con el extranjero y S.I.O [¿?], Alfred Stir-
ner. Necesitamos, principalmente, información sobre la forma de trabajo y 
organización en la Rusia soviética. 

Saludos comunistas. 
 

A. Stirner 
Apartado 1056, Ciudad de México, Republica Mexicana 
Moscú, 7 de septiembre de 1920. 

 
h DOCUMENTO 66 
Título: Carta de José Allen al Partido Comunista Unido de Estados Unidos. 
Fuente: RGASPI, f. 495, inv. 108, exp. 3, ff. 11-12. 
Fecha: 9 de septiembre de 1920. 
Traducido del inglés. 
Publicación anterior: 
SPENSER y ORTIZ PERALTA, La Internacional, 2006. Documento 18. José Allen al Partido Comu-
nista Unido de los Estados Unidos. 9 de septiembre de 1920, pp. 117-119. 
Se publicó con algunas variantes de traducción. 
 
Ciudad de México, 9 de septiembre de 1920 
Partido Comunista Unido de Estados Unidos 
 

Queridos camaradas: 
Deberíamos haber hecho esto antes, pero empecemos ahora, que será mejor que 
nunca. Como no hay ninguna dirección conocida de usted que sepamos, estamos 
enviando esto por un camarada que se va a los Estados Unidos y verá que esta 
carta les llegue. 
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Creemos que ya es hora de que nos mantengamos en contacto, y uno más 
cercano, a medida que vemos que se acercan las cosas, no podemos evitar apro-
vecharlas para usarlas por una buena causa: la dictadura proletaria. 

Están muy lejos de todos modos, no conocen la psicología de los mexicanos 
como nosotros, y más que cualquier otra cosa las condiciones como lo están ahora 
en el país; puede que sepan algo sobre las condiciones descritas por la prensa 
capitalista o por algunos camaradas extranjeros que han estado aquí por algún 
tiempo, pero incluso esos camaradas no pueden juzgar exactamente, a menos que 
sean observadores entusiastas y se relacionen lo suficiente con los trabajadores 
para comprender su verdadera idiosincrasia. 

Tomando todos estos elementos en consideración, hemos decidido buscar un 
acercamiento con ustedes, ya que sabemos que si la revolución comienza aquí 
como esperamos, primero que en el Norte, tendremos un poco de preparación 
para resolver los problemas contiguos que indudablemente se presentarán, y si 
ese es el caso, es mejor que nos preparemos con anticipación. 

Tenemos una organización, no perfecta, el Partido Comunista Mexicano (no 
lo confundan con el grupo de Gale) debes saber su nombre al menos, él es uno 
de esos oportunistas que han venido aquí y han tomado el radicalismo como un 
“modus vivendi”, simplemente tomen su revista y estarán convencidos del tipo 
de radical que es él. No queremos gastar mucho tiempo con él, pero si desean 
más detalles los tenemos a su disposición y en cualquier momento que los deseen. 

Como dijimos, nuestra organización no es perfecta, sin embargo, contamos 
con varias ligas locales y propagandísticas del partido en todo el país, que aumen-
tan a medida que pasan los días, por lo que ahora estamos perfeccionando la parte 
de la organización. 

Estamos en contacto con muchos oficiales del ejército, muchos de los cuales 
se encuentran entre los altos rangos y, como habrán escuchado, ahora estamos 
haciendo un fuerte esfuerzo entre los soldados rasos. Es el mejor terreno (el ejér-
cito) porque se han desmovilizados en los últimos dos o tres meses de cien a 
ciento cincuenta mil hombres que han estado en los campos (de batalla) durante 
los últimos 8 o 10 años, algunos de ellos (como los zapatistas) hombres que esta-
ban trabajando la tierra que tomaron de los terratenientes, y ahora se les dijo que 
no lucharan más y esperaran que el gobierno les diera tierras para trabajar, pero 
no crean que fueron tan tontos como para creer y entregar sus armas al gobierno, 
sólo entregaron las inservibles y escondieron las útiles, dispuestos a recuperarlas 
para conquistar para siempre la tierra. 
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Este estado de ánimo es casi general en toda la república, algunos de los más 
altos funcionarios del gobierno lo saben, y muchos de ellos, los honestos, son 
simpatizantes. 

La mejor prueba de ello es su conocimiento de nuestra propaganda abierta, y 
a pesar de la presión capitalista desde adentro y desde afuera, a través de canales 
diplomáticos, el gobierno siempre dice: “Eso no es bolchevismo, sino puro y sim-
ple sindicalismo o disturbios laborales”. Debemos tratar de allegarnos incluso al 
presidente De la Huerta, estamos en condiciones de hacerlo y, si lo logramos, es 
posible que Obregón nunca tome posesión de la presidencia, pero si fracasamos, 
no perderemos nada con eso. Porque estamos seguros de que tenemos estados 
enteros que están con nosotros así como estamos seguros de que Obregón nos 
tratará con mano de hierro si alguna vez consolida su gobierno. 

Así que la oportunidad está aquí, debemos prepararnos para lo que viene, no 
podemos posponerlo, haremos todo lo posible para prepararnos para los aconte-
cimientos que pronto vendrán. 

Hemos explicado en general cuál es nuestra posición, lo mismo estamos ha-
ciendo con los camaradas de América Central y del Sur, si las cuestiones de dinero 
se arreglan un poco, vamos a enviar a algunos de nuestros camaradas a explicar 
en una escala mayor lo que hemos esbozado en esta carta. 

Mientras tanto, esperamos establecer comunicaciones regulares con ustedes y, 
a través de ustedes, con todos los organismos revolucionarios en los Estados Uni-
dos, podemos conseguir que alguien transfiera correo desde allí a México direc-
tamente a través de El Paso o por la vía Nueva York-Veracruz, pero sepan que 
sólo deben de enviar un aviso de que recibieron el “pedido” de manera comercial, 
de nuestro comprador, Mr. Palacios, quien les dará una dirección en Nueva York 
para entregar sus cartas personalmente, y que obtendrán en el mismo lugar las 
nuestras. Si tienen mejores canales de los que sugerimos, los aceptaremos. 

Con la esperanza de tener una pronta respuesta a esta comunicación, somos 
suyos por el Comunismo en todo el mundo. 
Jose Allen 
 
P.D. Pueden enviar su carta acusando recibo de esto a: 
Apartado 1056. México. D.F. o Apartado 5031. México. D.F. 
Para M. D. Ramírez o José Allen, cualquiera de los dos, nombre o dirección. 
Adjuntamos una copia fiel de la comunicación que M. Borodin nos envió 
cuando estuvo aquí hace unos diez meses. 
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h DOCUMENTO 67 
Título: Carta de «.Alfred Stirner» a «Eugi» [«Bernhard Ziegler»]1  
Fuente: RGASPI, f. 533, inv. 4, exp. 3, ff. 35-36. 
Fecha: 25 de septiembre de 1920. 
Observaciones: Texto escrito a máquina. 
Traducido del alemán. 
 
México, 25 de septiembre de 1920 
 

Mi querido Eugi, 
 
Como puede ver, ahora enumero mis cartas para tener más control. Por hoy, sólo 
unas palabras. Por favor, dígale a Sulzbacher que el informe prometido saldrá con 
seguridad. Trabajo 18 horas al día, y por las noches lo hago en la construcción de 
la organización juvenil que se ha fundado. Las cosas están progresando bien y 
rápidamente. ¿Ha recibido el periódico con las palabras de Lenin? El 1 de octubre 
esperamos publicar otro número. Vuelvo a instar a la Secretaría a que me envíe 
una versión en francés de “La Internacional”. 

Ahora la lucha comienza a calentarse. Nuestros enemigos son: 1) el gobierno 
(por supuesto); 2) el camarada Morones, quien, como mercenario de Gompers 
representó al Partido Socialista Mexicano en la II Internacional de Berna,2 que en 
realidad no existió, sólo sirvió para fortalecer la representación de Samuel Gom-
pers. Además, este señor es el dueño de las fábricas de munición del Estado ¿se 
imagina, compañero?3 3) Los anarquistas también interfieren en nuestro trabajo. 
Sus mentes limitadas no comprenden la necesidad histórica de la dictadura del 
proletariado y por eso quieren fundar una IV Internacional Anarquista. La historia 
es, por supuesto, risible, sobre todo si se tiene en cuenta la mentalidad mexicana, 
que es muy similar a la del pueblo ruso antes de la revolución. Sin embargo, en 
cuanto a la intelectualidad, en toda la historia de la revolución en este país no 
encontramos una sola figura que recuerde a las cabezas revolucionarias de Rusia, 
y aquí sí que habría que buscar como Diógenes con la lámpara a plena luz del día, 
para encontrar un revolucionario similar. Luego viene un grupo de “parlamenta-
rios sociales” que quisieran coquetear con la III Internacional para recibir su 
apoyo moral, pero que no son más que aspirantes a cualquier cargo de gobierno 
que quede vacío. Al fin y al cabo, estos opositores, a los que hay que llamar men-
cheviques, constituyen la fuerza principal, ya que tienen detrás al gobierno y, en 
consecuencia, el dinero suficiente para comprar almas. Una expresión que des-
cribe acertadamente los medios para ganarse a los trabajadores: en la boca de 
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muchos la verdad del ideal socialista (aunque, más bien, en la de pocos) y en las 
manos el dinero, el mayor enemigo de esa verdad. El último en sumarse a esta 
“Sociedad de Traidores al Proletariado, S.A.”, es un camarada americano de la 
IWW (aunque no se sabe si está reconocido como tal en EE. UU.). Su nombre es 
Gale, Linn A. E. Gale. Este camarada escribió, según he podido saber por fuentes 
de tercera mano, una carta a la sede comunista en Berlín, orientándoles de forma 
totalmente errónea sobre el movimiento local. Este camarada no sabe otra cosa 
que poner su persona en primer plano. Grita al mundo entero que es el verdadero 
líder de los comunistas en México, pero hace intentos de llegar a buenos términos 
con el gobierno. Ya sea por intención deliberada de traición, o por estupidez ideo-
lógica, en cualquier caso no podemos considerar a este señor como perteneciente 
a los comunistas. Estaría muy agradecido, y conmigo el grupo comunista local de 
Sulzbacher, D. Arnold, si pudieran averiguar sobre esta carta en Berlín, conse-
guirme una copia si es posible, para que podamos exponer a este camarada aquí. 
Yo mismo escribiré a Munzenberg en los próximos días, pero dudo que la corres-
pondencia llegue, ya que de nuevo hay una fuerte censura en los Estados Unidos. 
Desde Brasil, la administración postal mexicana ha recibido el informe de que se 
están abriendo todos los paquetes de periódicos y se está quemando toda la pro-
paganda comunista. Espero las direcciones postales prometidas para Estocolmo 
y Francia, si es posible también para Italia. ¿Cómo está Humbert-Droz? Lástima 
que Maenni Leuenberger no estuviera a la altura de nuestras expectativas. Y Karl 
Guldemann tampoco. Cuando pienso en aquel domingo en que lo conocí ¿lo re-
cuerda?, fue después de un paseo en bote por la región de Riehen,4 cómo hablaba 
en ese momento de las ilusiones que todavía tenía en mi cabeza, por ejemplo, en 
cuanto a los intelectuales, que sólo podía volver a Basilea. No tengo noticias de 
mis padres. Debo terminar, Eugi, mi hermano viene al local desde donde escribo 
(blanco prohibido [sic]). Por favor pase esta nota a la oficina de la secretaría, para 
que no me envíen nada más a la dirección Apartado 1056, porque este apartado 
está bajo censura. Tomaremos una [ilegible] en unos días. Hasta nuevo aviso, a la 
siguiente dirección: 

Srta. Maclovia Valencia, para Alfredo 
Sa. Calle de Salamanca 107 
México D.F. 
República de México 
Un saludo muy caluroso a todos. 
Muchos saludos a tu padre. 
A. Stirner 
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NOTAS DOCUMENTO 67. 
 
1 «Bernhard Ziegler», seudónimo de Alfred Kurella. «Eugi» es un apelativo amistoso con 
que lo nombra Alfred Stirner. Cf infra, Biografías, KURELLA, Alfred. 
 

2 II Internacional de Berna, cf. supra, Documento 8, nota 2. 
 

3 Luis N. Morones, jefe de la CROM, en virtud de su pacto con el general Obregón fue 
designado en 1920 Jefe del Departamento de Establecimientos Fabriles y Abastecimien-
tos Militares. 
 

4 Riehen es una de las tres comunas del cantón de Basilea-Ciudad en Suiza, y forma parte 
del conjunto urbano de Basilea.  
 
 
h DOCUMENTO 68 
Título: Carta de «Alfred Stirner» a «Bernhard Ziegler» [Alfred Kurella].  
Fuente: RPASPI, f. 533, inv. 4, exp. 3, f. 40. 
Fecha: 6 de noviembre de 1920. 
Observaciones: Texto escrito a máquina. 
Traducido del alemán. 
 

México, 6 de noviembre de 1920 
Camarada Ziegler, 
Estimado camarada, 
A pesar de las mejores intenciones de nuestra parte, no pudimos redactar el in-
forme. Tuvimos al menos doce huelgas en México este mes, impulsadas por tra-
bajadores que no tienen idea de su organización, por lo que todo el trabajo tuvo 
que ser realizado por algunos compañeros. Por las mismas razones tuve que ir al 
interior del país, y recibí los últimos informes del Buró hace sólo unos días, 
cuando regresé aquí. 

En este momento estamos trabajando en la conmemoración de la Revolución 
Rusa el día 7. Le enviaré algunas copias de periódico en el mismo correo. To-
davía no tenemos los recursos financieros para enviarle 50 copias, pero espera-
mos hacerlo pronto. En cuanto a la circular sobre las organizaciones 
estudiantiles, todavía no veo la posibilidad aquí en México de trabajar fructífe-
ramente en este sentido. Tenemos algunos estudiantes en nuestra juventud, pero 
estos son los pocos elementos estudiantiles que están completamente desilusio-
nados con la academia. 

Siempre hay que tener en cuenta que para los países de América Central y del 
Sur el movimiento tiene un carácter completamente diferente al de Europa. Por 
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lo tanto, como le expliqué en mi última carta, no podemos esperar una verdadera 
revolución de los trabajadores. Aquí, donde cada semana se levanta un jefe de 
ladrones diferente contra el gobierno, debemos asumir nosotros este papel, ex-
tendiendo la propaganda por todo el país y tomando la capital en el momento 
oportuno. Entonces los distintos sindicatos elegirán sus soviets y, mediante la más 
feroz dictadura del proletariado, harán posible que el comunismo se afiance. 

Por estas razones, hay que esperar que la organización juvenil de México 
pronto se vaya a las montañas y proclame allí un Ejército Rojo. Entonces comen-
zará una pequeña guerra con las tropas del gobierno, por lo que pueden pasar 
varios años de pequeñas luchas hasta que la revolución esté realmente madura. Le 
pido, querido camarada, que no comunique demasiado estas cosas, ya que los 
agentes estadounidenses deambulan por ahí. He recibido varios periódicos y fo-
lletos y no puedo agradecerles lo suficiente por ellos, ya que rara vez recibimos 
buenos materiales sobre el movimiento. Escríbame si desea recibir mis cartas a 
Basilea, le agradecería especialmente que me diera una dirección de fachada. 

Habrá visto que en el último número del periódico no damos ni fecha ni nom-
bre, porque vendemos el periódico junto con la proclama contra Obregón, y 
desde luego el asunto es todo menos inocuo. Como aquí los señores del gobierno 
no conocen ninguna ley ni reglamento, agarran a alguien que les parece desagra-
dable y lo hacen desaparecer. Por lo tanto, dependemos completamente del tra-
bajo ilegal, aunque, por supuesto, no podemos abarcar a tantos proletarios como 
nos gustaría. 

Como soy Secretario de Asuntos Exteriores del Buró Latinoamericano de la 
Tercera Internacional, le agradecería que me diera algunas direcciones postales 
confiables.  

Por hoy debo terminar y enviarles, de mi parte y en nombre de la juventud 
mexicana, los mejores saludos de lucha a los camaradas internacionales. 

A. Stirner. 
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h DOCUMENTO 69 
Título: Carta de «Alfred Stirner» a Fritz Sulzbacher y Emil Arnold 
Fuente: RPASPI, f. 533, inv. 4, exp. 3, f. 48. 
Fecha: 15 de noviembre de 1920. 
Observaciones: Texto escrito a máquina. 
Traducido del alemán. 
 

México, 15 de noviembre de 1920 
 
Camaradas Fritz Sulzbacher y Emil Arnold, 
Queridos amigos, 
 
Desde mi última carta a Eugi [Alfred Kurella], la situación aquí ha empeorado 
bastante. Probablemente la semana que viene saldré de la capital con algunos 
compañeros de la juventud. Ayer en la oficina de correos se ordenó la censura 
más dura y esto siempre es una mala señal. Como les dije en mi última carta, la 
próxima revolución aquí será una revolución tipo Kerensky, apoyada por elemen-
tos reaccionarios que tienen muchas razones para odiar al gobierno actual. Tene-
mos que juzgar la situación para determinar si los comunistas pueden 
aprovecharla. Aquí tenemos una enorme carencia de revolucionarios honestos, 
toda la sociedad está terriblemente corrompida y por eso entenderán lo difícil que 
es aconsejar una revolución comunista. Me gustaría pedirles que envíen lo si-
guiente a Berlín: 

“Hasta nuevo aviso, no deben enviarme más periódicos, sólo en sobres con la 
dirección: 

 
Alfredo Stirner, Tacubaya D.F. Calle de la Luz 5 
República de México 
 

Cartas a las siguientes personas (pero sólo cartas) 
Enrique Valadés, Apartado 50 
Avenida San Ángel 96, Mixcoac D.F. 
República de México”. 
 

Escríbanme pronto a la dirección de arriba y reciban muchos saludos para todos. 
A. Stirner. 
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h DOCUMENTO 70  
Título: Carta del Comité Ejecutivo de la Internacional Juvenil Comunista a «Alfred Stirner». 
Fuente: RGASPI, f. 533, inv. 3, exp. 14, f. 29. 
Fecha: 25 de noviembre de 1920. 
Observaciones: Texto escrito a máquina. 
Traducido del alemán. 
 

Berlín, 25 de noviembre de 1920 
 
Querido camarada Stirner, 
 
Hemos recibido su carta del 15 de octubre. Inmediatamente nos pusimos en con-
tacto con el representante de la I.C. aquí y nos prometió que se quejaría directa-
mente a M. por sus reclamos sobre M. en Nueva York. También apoyaremos sus 
quejas en el informe de nosotros al C.E. 

De su carta hemos tomado algunas notas interesantes e importantes (movi-
miento sindical, etc.) para la prensa del partido y para la prensa juvenil. Hemos 
dado instrucciones a nuestra administración para que le envíe regularmente y de 
varias maneras todas nuestras nuevas publicaciones, también la literatura comu-
nista de interés general. 

Como puede ver en el número 32 de la Correspondencia Internacional de la Juventud, 
estamos convocando al Segundo Congreso de la Internacional Juvenil Comunista 
como un congreso mundial de toda la juventud revolucionaria. Es imprescindible 
que envíe a un representante. Si tiene alguna relación con Argentina o Brasil, no-
tifique también a estos grupos que los delegados de este Congreso deben estar en 
Europa a mediados de marzo como muy tarde. Lo mejor es pasar por Italia y 
preguntar a nuestros compañeros –en Roma– por la sede del congreso, que aún 
no se ha fijado. Pero como hemos dicho, tienen que estar aquí a mediados de 
marzo a más tardar. La dirección de nuestra organización en Roma es: Federa-
zione Giovanile Sozialista Italiana, Roma, Via del Seminario 87. 

Cuando haya recibido estas líneas comuníquenos inmediatamente a quién po-
dría notificar y cuántas personas de Sudamérica se espera que vengan. 

Con los mejores saludos fraternales. 
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h DOCUMENTO 71  
Título: Carta del Comité Ejecutivo de la Internacional Juvenil Comunista a «Alfred Stirner». 
Fuente: RPASPI, f. 533, inv. 3, exp. 14, f. 30. 
Fecha: 3 de diciembre de 1920. 
Observaciones: Texto escrito a máquina. 
Traducido del alemán. 
 
México 
Berlín, 3 de diciembre de 1920 
Querido camarada Stirner, 
Recibimos su carta del 6 de noviembre. Esperamos que entretanto haya llegado a 
sus manos nuestra carta del 25 de noviembre. Nos gustaría llamar su atención 
sobre el hecho de que las cartas de Alemania a países extranjeros y las de países 
extranjeros a Alemania se abren con frecuencia, lo que ciertamente hacen las au-
toridades postales mexicanas. Por lo tanto, es aconsejable que haga caso a su pro-
pia advertencia al respecto. Le enviaremos el material con regularidad y esperamos 
su información urgente sobre la posibilidad de invitar a los distintos grupos al 
gran congreso previsto para la primavera de 1921. 

Con un cordial saludo. 
 
 
h DOCUMENTO 72 
Título: Carta del Comité Ejecutivo de la Internacional Juvenil Comunista a «Alfred Stirner». 
Fuente: RPASPI, f. 533, inv. 3, exp. 14, f. 31. 
Fecha: 10 de diciembre de 1920. 
Observaciones: Texto escrito a máquina. 
Traducido del alemán. 
 

Berlín, 10 de diciembre de 1920 
Sr. Alfred Stirner, México 
Querido amigo, 
 

Ojalá que haya llegado a sus manos nuestra carta del 27 de noviembre, en la que 
le informamos de la gran reunión conjunta de todos nuestros amigos en marzo 
de 1921. Les pedimos una vez más que hagan todo lo posible para que los ami-
gos de Canadá, Argentina y otros grupos de Sudamérica que aún no conozcamos 
se enteren de esto y los inviten. Todos estos amigos deben estar en Europa a 
principios, o a más tardar a mediados de marzo. Lo mejor es pasar por Italia, 
donde nuestros amigos de Roma les darán más información sobre el día y el 
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lugar del encuentro. Le solicitamos acudir bajo cualquier circunstancia. Háganos 
saber si recibieron nuestras cartas y qué pueden hacer.  

Con saludos cordiales. 
La dirección de nuestra organización italiana es: Federazione Giovanile Socia-

lista Italiana, Roma, via del Seminario 87. 
 
 
DOCUMENTO 73  
Título: Carta de María del Refugio García a Edgar Woog. 
Fuente: RGASPI, f. 495, inv. 108, exp. 14, f. 1. 
Fecha: 7 de enero de 1921. 
Se mantuvo la ortografía del original. 
 

Morelia, a 7 de enero de 1921. 
 

Señor Edgar Woog, 
México, D.F. 
 

Querido compañero: 
 

Hasta hoy contesto tu cartita por haber estado muy ocupada, pero nunca por que 
no me acordara de ti. 

Mucho gusto me dio al recibir tu carta y con ella tan buenas noticias, pues 
que me dices que para el arreglo de todo el movimiento revolucionario en la 
América se reunirá muy pronto el Comité Central de la Juventud Revolucio-
naria Internacional y que dicha junta se verificara en la tierra del Arte, o sea 
Italia a donde creo que no debes faltar. Asimismo me dices de la junta que se 
celebrará en Moscú de parte del Bureau Internacional a donde creo pertinente 
que asista alguno de los nuestros. 

Tomando pues en cuenta la importancia de estos asuntos presenté tu carta al 
General,1 así como por lo de tu nacionalización. De lo primero me dijo que 
después hablaríamos, puesto que yo ya le había indicado que deseaba hacer con 
ustedes ese viaje y él de una manera franca me indico que él me daba para el 
viaje puesto que no sólo veía en ello la importancia del asunto que se trataría en 
dicho Congreso sino el entusiasmo según creo que se reflejaba en mi semblante 
sólo al pensar que me daría cuenta por mi propia vista de la organización del 
proletario en Europa, por lo que creo nos ayudará en general. Respecto a lo de 
tu nacionalización le gustó tu idea: pero tomando informes con los abogados que 
tiene en el Gobierno y consultando la “Constitución” que hoy por hoy no 
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podemos todavía abolir y resulta que tienes que nacionalizarte primero mexicano 
y después si tu lo deseas y para que te evites dificultades pues aquí podría ayudarte 
el General. Por lo que me dice que: vengas para acá unos días y de aquí hagas las 
tramitaciones necesarias, pues que se necesita un certificado del Juez de Distrito 
que ira a la Sría. de Relaciones y aquí este sería fácil que te lo diera el Juez por la 
influencia del Gral. como si residieras de mucho tiempo aquí y sería con el nom-
bre de Alfredo que tu deseas y para que no hubiera averiguaciones pues quién 
sabe si en México sacarán para estorbarte la cuestión de tu hermano. 

Se te ayudaría en todo lo que necesitaras. Yo creo que eso te convendría pues 
ahorrarías tiempo y dificultades. Así pues sabes que en nosotros tienes no sólo a 
unos compañeros sino a unos hermanos que te quieren deveras. 

Sabes también que deseamos juntamente con Isaac que venga también Pablos2 
pues yo le he contado que es un bohemio como nosotros y hasta me dice que si 
tiene dificultades se venga y aquí lo pondremos como traductor o cosa por el 
estilo. Todos juntos darían unas conferencias y acabaríamos por quitarles com-
pletamente las manos de la cuestión obrera a los laboristas. 

Espero que contestes pronto de tu venida que ya vez el General te invita y que 
nosotros lo deseamos y así nos platicarás más ampliamente sobre el asunto que 
tanto nos interesa. 

Dime que si ya llego Simmans3 y que pasa por el famoso Congreso Pan-Ame-
ricano. De aquí no fue representante. Dime si han hablado ustedes con ese Prín-
cipe anarquista de que se ha ocupado la prensa de esa Capital y tantas otras cosas 
que tendrás en cartera. 

Saluda a Allen, Ramírez, Valadés, Pablos y su hija y diles que no les he escrito 
porque realmente no he encontrado nada de importancia aún que contarles y fue 
si espero que me manden para el periódico las noticias sacadas de los periódicos 
que se reciben de Rusia, tales como las de Instrucción y sobre la organización y 
acción revolucionaria, y tu recibe un fuerte abrazo de tu compañera y amiga, 

Stella te saluda, así como a Pepe Valadés a quien muy pronto le escribiré. 
Salud,  
Ma. del Refugio García 

 
NOTAS DOCUMENTO 73.
 
1 Se refiere al general Francisco J. Múgica, en ese momento gobernador de Michoacán, 
con quien María del Refugio García colaboraba cercanamente. 
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2 Apelativo de David Pablo Boder. 
 

3 Seudónimo de Charles Francis Phillips. 
 
 
h DOCUMENTO 74  
Título: Carta de José Valadés a Edgar Woog.  
Fuente: RGASPI, f. 495, inv. 108, exp. 14, ff. 3-6. 
Fecha: 15 de abril de 1921. 
Se mantuvo la ortografía del original. 
 

México, abril 15 de 1921 
 

Mi querido Güero: estaba desesperado, cada día se me hacía una eternidad sin 
recibir carta tuya. Por fin obtuve una gracia: tu tarjeta fechada en Paris. Hay tantas 
cosas de que hablar, querido Eggi, que voy a ir por partes. Voy al trabajo: 
 

LA CONVENCIÓN COMUNISTA1 
 

Acuérdate que tu marcha se verifico en los días que se celebraba. Me quito tanta 
fuerza tu marcha, como no te puedes imaginar. Al día siguiente que saliste de esta 
no fui a la sesión, me encontraba sin deseos, absolutamente carente de ellos. Algo 
me faltaba. Tu te imaginas: ¡con el espíritu anarquista que predomino! Todos los 
compañeros sin excepción de ninguna especie casi se entregaron a los “liberta-
rios”. No tengo a la mano un ejemplar de Vida Nueva, en el que aparece un ar-
tículo de Alejo Lens,2 nuestro compañero que bien conoces, en el cual hasta cierto 
punto se vanagloria de haberse aprobado aquello de Comunismo Libertario. Tuve 
un fuerte disgusto con Allen durante la Convención. Fíjate. Me reclamo con pa-
labras demasiado fuertes el que no hubiera asistido a la sesión que antes te men-
ciono. Además, cuando se llego al punto de adhesión a la Inter. Roja,3 hubo una 
oposición furibunda por parte... de Urmachea, Hernández, etc.4 Como yo había 
presentado la resolución, era lógico que me correspondía defenderla. No me que-
rían dejar hacerlo. Allen me hacía señas de qué me callara, seguramente para no 
disgustar a la H. Asamblea. Esto no me detuvo, la defendí, dejé por un lado mis 
acaloramientos y con pruebas en las manos parece que hice algún efecto. Urma-
chea trataba de entorpecerme, le marqué el alto y entonces cuando todos los de-
legados se dieron cuenta de la oposición sistemática que hacía este tipo, se 
pusieron de mi parte y de la de Seaman.5 ¿Te acuerdas que me decías que [Manuel 
Díaz] Ramírez sería figura en la Convención? Nada, querido hermano, nada 
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absolutamente nada: fue un cero a la izquierda. Allen no habla más que para mo-
ciones de orden. El que llevo la batuta fue Rubio,6 creo que lo conociste un día 
antes de tu salida. Es un hombre que vale, que vale mucho. El ganó el reconoci-
miento del Part. Com. Mex., etc. Nuestro buen amigo Gómez7 hizo el papel más 
ridículo y tonto. Se acordó formar la Confederación General de Trabajadores. Ya 
te he remitido las resoluciones. 

Aunque soy enemigo de hablar de personalidades, en este caso lo creo indis-
pensable, para tu criterio, principiaré: 
 

PABLOS8 
En una palabra te lo puedo decir: se ha retirado completamente de la lucha; pero 
por completo. El aduce que no está conforme porque no se entra en el Parla-
mento. Además teme perder su puesto. Ya no viene a San Miguel, ni a los mitines, 
ni a ninguna parte, está fuera.  
 

RAMÍREZ.9 
En estos momentos va en camino a la Tierra Santa. La Conf. Gral. de T., lo ha 
nombrado delegado de Cong. Inter. del 1 de mayo.10 

Como siempre, he tenido grandes disgustos en él. Óyeme, sin embargo de que 
la Juventud dio 17.50 para ayudar al pago del local en San Miguel, me reclamo 
que Juventud Mundial anunciaba clases de agitacion lunes y martes. ¡Que con qué 
derecho hacia esto! Y asi cada rato tonteria tras tonteria. Ahora, si te vas a la T. 
Santa, allá lo encontrarás. 
 

URMACHEA 
Pasó lo que tenía que pasar. Se vendió por cien pesos. En nombre de Panaderos 
protestó en contra de la última huelga ferrocarrilera, lo que le dio de parte del 
gobierno una recomendación para obtener un empleo. Cuando comprendió que 
esto se le descubriría se fue de esta ciudad. Casi se puede decir huyó. ¡Por lo tanto 
se acabó este viejo! 
 

G. GÓMEZ11 
Los panaderos le quitaron la Sria. Gral., y esto fue suficiente para que se retira 
de la lucha. No se ve el por ninguna parte. Hasta creo que se fue para Guadala-
jara. Se acabó! 
 

ALLEN 
Bien te decía tu eres el que mantenias a Allen. Apenas te fuiste y se puede decir 
que se acabó. Le dijo a Seaman y luego me lo ratificó que no estaba de acuerdo 
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en el 60% con Lenin y con la 3-ra Inter. Ignoro los motivos. No ha querido ex-
plicarse. Ahora confesa que no existe el Part. Com. 

En día pasado me lo encontré muy valiente a parque y me dijo estar en contra 
de los que se llamaban Comunistas, porque no lo eran y él era el único en México; 
¡pero que tampoco Lenin era Comunista!... Ya no viene a San Miguel, sin embargo 
del movimiento tan grande que existe en el salón. Yo no me puedo explicar qué 
pasa con él; pero si te puedo asegurar que todos los compañeros le tienen mucha 
desconfianza. 
 

JUVENTUD COMUNISTA 
¡Hemos triunfado! ¡Hemos triunfado! Anoche vi las inscripciones. ¡104 compañe-
ros! En Tacubaya se ha formado la seccion 1ª, ¡18 compañeros! ¡Qué sesiones! 
¡Todos, absolutamente todos confiesan que la juventud es el grupo mas fuerte de 
la lucha! En cada sesion, sesiones llenas de ardor, de fuego, de entusiasmo, repe-
timos tristemente: ¡si estuviera Stirner! Todos los compañeros cumplen con sus 
cuotas. Te voy a dar numeros para ayuda de sindicatos en huelga: se donó en el 
mes de marzo ¡$22! Para los presos de la I.W.W. se han dado en estos dias $8, para 
ayudar a los compañeros de Tacubaya $5, mandamos hacer un escritorio que 
costo $17.50, es decir los hicieron los compañeros carpinteros. Todos los días 
está lleno el salón de San Miguel por la juventud. Todos los días cantamos, habla-
mos, etc., tomamos el cuarto grande de la entrada. Allí está la secretaría. 

¡No sabes qué buen elemento es Maria Alonso! Ese Acevedo, que ha en-
trado a una gran prueba; ¡se separo de su familia! ¡Sorprendente! ¡En todas 
partes estamos! 

Ahora ha renacido más entusiasmo. Los compañeros de la Argentina nos han 
escrito dos largas cartas. ¡Están de acuerdo con nosotros! ¡Adelante, adelante! Es 
necesario que le escribas a María y a Acevedo, dará más vigor. 

¿Te recuerdas que antes se reían de nosotros? ¡Ahora nos buscan! 
Casi es seguro que en mi próxima te podré decir que la juventud se ha formado 

en otros lugares del país. 
La Lucha, el organo de Morones, nos ha atacado. ¿Qué prueba? 
Nada. ¡Seguimos adelante! 
Se me pasaba. Escribe cuando menos una tarjeta de aliento a los compañeros 

de Tacubaya. ¡Muy especialmente a Rosales que ha sido muy templado! 
Vuelve, güero querido, nuestro joven movimiento es de gran porvenir. 
¡Se me pasaba decirte que ya hay 20 compañeros! 
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Nuestra Juventud Mundial sale de 8 páginas y 2 días despues se venden 300 
ejemplares. Para el 1 de mayo sacaremos un extraordinario de 16 páginas. Los 
muchachos se han cotizado y se han juntado $35. 

¡Vamos adelante, güero nacionalista! 
 

PARTIDO COMUNISTA 
En una palabra: ¡se acabó! 
 

VIDA NUEVA 
Una palabra: ¡se acabó! 
 

GALE 
Lo expulsaron. El 33. Se acabó.12 
 

COMISIÓN DE TIERRA SANTA13 
Llegó: formó Bureau, nombrando: Valadés, Rubio, Paley y Leija Paz. Sacará un 
periódico semanal El Trabajador, será director: Valadés.14 
 

CGT 
Sigue trabajando bien. Se ha adherido definitivamente la Federación de Tranvías 
y la Federación de Hilados y Tejidos. Según estadística que se formó se saca que 
están adheridos 54,000 trabajadores. En estos días saldrá su órgano oficial que se 
llamará Bandera Roja. 
 

LOS AMARILLOS 
Se siguen dirigiendo. Ya quedó formada la “izquierda” de la C. Regional.15 

Escríbenos, güero querido, envía periódicos, que aún cuando no les entienden 
los compañeros, ¡les entusiasma la cuestión internacional! 

Te extrañamos, como no tienes idea, y más yo, por ese gran cariño que he 
sentido por ti. 

Tuyo por siempre. 
José 

 
P.S. El informe hace como un mes que te lo envié a R. Dime si ya lo recibiste a 
la fecha. Cuenta sobre el movimiento en A., S., I., etc. Saludos a todos los cama-
radas. 

J.[osé] 
Güero: agrego las presentes líneas a petición de los compañeros que supieron te 
estaba escribiendo. Se trata de lo siguiente: quieren distintivos a todo trance. Tu 



 318 

verás cómo nos los envías. La clase: el de la Juventud desde luego, u otro; pero el 
caso es que ellos lo anhelan. 
Otro punto: que nos remitan el Juventud Internacional ya sea en inglés o en francés. 
¡Vieras en qué apuros me vi para seleccionar y encontrar el material que llevará 
Juventud del dia 1º! 
Tuyo, J.[osé] 
 
 
NOTAS DOCUMENTO 74.
 
1 Se refiere al congreso convocado por la Federación Comunista del Proletariado 
Mexicano realizado en febrero de 1921, que dio origen a la CGT. Cf. infra, Documento 
78, nota 1. 
 

2 Seudónimo de José Allen.  
 

3 La Internacional Sindical Roja, la Profintern. 
 

4 Se refiere a Leopoldo Urmachea y a Leonardo Hernández, cf. infra, Biografías. 
 

5 Seudónimo de Charles Francis Phillips, cf. infra, Biografías. 
 

6 José Rubio, cf. infra, Biografías. 
 

7 Se refiere a Rosendo Gómez Lorenzo, cf. infra, Biografías. 
 

8 Apelativo de David Pablo Boder, cf. infra, Biografías. 
 

9 Se refiere a Manuel Díaz Ramírez, cf. infra, Biografías. 
 

10 Se refiere al primer Congreso de la Internacional Sindical Roja (Profintern) en el que 
Manuel Díaz Ramírez fue delegado por la CGT. 
 

11 Se refiere a Genaro Gómez, secretario general del sindicato de panaderos del Distrito 
Federal, cf. infra, Biografías. 
 

12 Se refiere a la deportación de L. A. E. Gale en abril de 1921, con base a lo dispuesto 
por el artículo 33 de la Constitución: “[…] el Ejecutivo de la Unión tendrá la facultad 
exclusiva de hacer abandonar el territorio nacional, inmediatamente y sin necesidad de 
juicio previo, a todo extranjero cuya permanencia juzgue inconveniente”. 
 

13 Se refiere a «Sen Katayama», enviado de la Internacional Comunista a México. Su papel 
en la conformación de la oficina de la Profintern en México, cf. Cf. supra, Documento 
56, nota 8. “Tierra santa” obviamente es Moscú, la capital del sovietismo. 
 

14 Se refiere a la oficina de la Profintern en México. Cf. supra, Documento 56, nota 8. 
 

15 Se refiere a la CROM. 
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h DOCUMENTO 75  
Título: Carta de José Valadés a «Eggi» [Edgar Woog]. 
Fuente: RGASPI, f. 495, inv. 108, exp. 14, ff. 7-8. 
Fecha: 22 de abril de 1921. 
Se mantuvo la ortografía del original. 
 

México, abril 22 de 1921. 
 

Mi querido Eggi: 
 

Acabo de recibir una tarjeta en la que me avisas tu llegada a Berlín y la apertura 
de nuestro Congreso y créeme, güero querido, que no puedo menos que escribirte 
la presente. 

Me avisas que vas a tener una junta para lo que respecta a este México, estoy 
ansioso de conocer el resultado, sé que tus cartas no se harán esperar. 

¡Ojala, arregles algo! Estamos en la juventud pasando por una época de prueba. 
Te dije en mi anterior que a nuestro Acevedo lo corrieron de su casa. Bien, el 
muchacho, tú lo conoces, no se ha arredrado, se fue a vivir a la casa de María. A 
[Rafael] Carrillo ayer le corrieron del taller de zapatería en donde trabajaba, por-
que, según noticias que tengo, hacia una propaganda intensa. A Rosales en Tacu-
baya, lo amenazó el patrón en ponerlo en la calle si seguía con la propaganda. 
¡Nada ha importado, sigue adelante! 

Ahora bien, como el número extraordinario de “Juventud”, para el primero de 
mayo, cuyo costo ha sido de $94, 16 paginas, 1,500 ejemplares, ha sido cubierto 
por el pago de 700 ejemplares que nos han pedido de diversas partes del país y 
cuyo importe nos ha sido ya remitido adelantado, así como enteros que han hecho 
los compañeros jóvenes, tenemos en caja de la Administración ahorrados $30. En 
la sesión del martes último, en la que había presentes 69 compañeros, los conté 
apropósito, se acordó nombrar delegado para que vaya a Puebla y Orizaba; pero 
ahora resulta que era Guadalajara quienes forman una sección y piden que vaya 
un compañero. Hoy en la noche resolvemos el asunto. 

Además, tengo que comunicarte que en Yucatán se formó la Juventud Cam-
pesina Comunista. Los compañeros nos han dado cuenta se esto; pero no nos 
dicen si están adheridos a nosotros, por lo tanto ya les escribimos ampliamente 
en este sentido. 

Nombramos un Comité de Hacienda Pro-Comunismo formado por compa-
ñeros, en estos días van a iniciar su labor que es agarrar dinero de donde se pueda. 
Esperamos algún resultado. 
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Se nombró una comisión de organización del Distrito Federal. Vamos a arre-
glar todos los pueblos. 

Puedes estar seguro, que faltándose la juventud sigue en pie. ¿Por qué? Porque 
ya la han hecho suya 4 o 5 compañeros: Acevedo, [Rafael] Carrillo [Azpeitia], María 
Alonso, Culbeau, Ornelas, Calderón, Díaz, etc., estos ya no le dejaran nunca. 

Ahora que ya tenemos la base, vamos a construir. 
Ya ves que antes se nos veía en cierto desorden. Hoy, para todo, allí está la 

Juventud. 
Tengo que referirte algo desagradable. Hace como un mes ingreso con no-

sotros un joven de nombre Seraet. Su palabra fácil y su aparente revolucióna-
rismo hizo de su parte a varios elementos. Inmediatamente que se consideró 
un poco seguro, empezó una propaganda anárquica. Se atrajo a varios compa-
ñeros: Hernández, Díaz y otros. Pero paso lo que tenía que pasar. Se presentó 
el muchacho en una sesión. Lo corrimos del salón. Su influencia se acabó. 
Volvió y lo ataque de firme. 

Sus discursos son palabras integras de Quintero. Sé que unos tipos anarquistas 
dijeron que era necesario restarse fuerzas en la Juventud porque estaba inocen-
tándola de marxismo. 

Por fin, ha llegado el momento de hacer la unidad. Ya le advertimos un blo-
queo solido entre Acevedo, Culbeau y Carrillo, ¡en esto hemos triunfado! 

Vuelve, güero querido, ¡veras qué movimiento hacemos! 
Tu sabes que el Part. Com. no vale nada, y hoy menos. Si seguimos trabajando, 

llegamos a ser la fuerza. 
Otra vez se trata de llegar a la unificación del Mexicano y del México.1 Creo 

que no se llegará a un acuerdo. 
Allen ya no viene a ninguna sesión. Para mí cuando un hombre esta ensorde-

cido y se cree el todo poderoso, lo desprecio; pero cuando veo que todos los 
pisotean lo aprecio. 

Así me paso con Allen. 
Pero fíjate, me dijo que “Juventud” no volvería a salir, si no depositaban su 

valor integro junto en los originales. ¡Esto es mucha discolería! 
Hoy casi nadie le hace caso, me busca por todos lados, y en verdad te confieso 

que siento un poco de lastima por él. 
El fifi Ramírez le hizo una jugada. Si vas a la Tierra Santa, le quitarás un poco 

de sumo que lleva, se cree el gran personaje. ¡Ya lo conoces! 
Ya tenemos comunicación con Chile. Los compañeros de allá son unos polí-

ticos; pero en fin, veremos qué hacernos. 
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Vente, hermano mío, vente y veras que hacemos el movimiento tal como que-
remos. 

No sabes cuánto te extraño, y no solo yo, sino todos los compañeros de la 
Juventud. No sabes que gusto, que entusiasmo les dio cuando les dije que me 
escribiste. 

Siempre tuyo 
José. 

 
P.S. No se te olvide agarrar fuerte a los delegados gringos. Haz todo lo posible 
por arreglar algo para este país, tenemos que hacerlo el eje de nuestro movimiento. 
 
 
NOTAS DOCUMENTO 75.
 
1 Se refiere a los intentos de unificación de «Katayama» del Partido Comunista de México 
(el grupo de Gale) con el Partido Comunista Mexicano, cf. supra, documentos 55 y 61. 
 
 
h DOCUMENTO 76  
Título: Carta de José Valadés a «Eggi» [Edgar Woog]. 
Fuente: RGASPI, f. 495, inv. 108, exp. 14, f. 10. 
Fecha: 5 de mayo de 1921. 
 

México, mayo 5 de 1921. 
 

Mi querido Eggi: 
 

Acabo de recibir tu tarjeta de Jena. Seguramente allí celebran el C. Magnifico, 
estamos ansiosos de conocer resultados. Todos los muchachos se hacen cálculos 
sobre cuándo terminarán, cuándo conocerán las resoluciones, etc. Yo no deses-
pero tanto; pues estoy seguro que será muy pronto cuando tengamos las noticias 
definitivas. 

Ahora déjame contarte los acontecimientos de más importancia que se han 
desarrollado en estos últimos días. Ya te remití Juventud M, por ello verás que 
siempre la sacamos de 16 páginas, sin embargo de la obstrucción que nos presen-
taron en diversas ocasiones y en algunas partes, sobre todo en la imprenta, pues 
como te dije en mi anterior, Allen nos exigió que depositáramos el dinero antes 
de su impresión. Sólo pudimos depositar $70.00, lo que ocasionó un disgusto 
entre Allen y Fausto, a tal grado, que Allen golpeó duramente a Fausto, lo corrió 
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de la casa y junto con él a Rosa. Rosa al fin se quedó, tuvo que aguantarse, ¿a 
dónde se podía ir? Nos recargaron más del importe que teníamos convenido 
(unos cuantos pesos), pero al fin salimos victoriosos. El cliché que teníamos se 
rompió y tuvimos que suplantarlo, con un retazo de nuestro L. Ahora bien, du-
rante la manifestación del 1º de Mayo, se vendieron 400 ejemplares a diez centa-
vos cada uno. Con este dinero y algo más, hemos mandado (hoy salen), a Carrillo 
para Guadalajara, en donde va a organizar a la Juventud, pues de allá nos han 
escrito varios trabajadores pidiendo un delegado para que les ayude a formarse, y 
a Hernández para Puebla, en donde sin embargo, de la buena voluntad de los 
compañeros, no han podido organizarse. (Interrumpí, porque me estaba despi-
diendo y aleccionando a Carrillo, que en estos momentos sale, en Orizaba ya 
quedó constituida la Juventud definitivamente, ellos te escribirán dándote cuenta. 
Tú te puedes imaginar la trascendencia que encierra para nosotros esta organiza-
ción. Nadie lo quería creer hasta que les mostramos el acta de instalación. 

Ayer recibí una larga carta de Cuca.1 Se queja de que la tengamos olvidada, 
sigue haciendo propaganda y aquí El Universal la ataco de B. meticulosa, etc. Te 
transcribo un párrafo de su carta. 

Dice así: “El General esta apenado con ustedes, pero dice que no tenía dinero 
y esto si me consta porque lo estuvo pidiendo. Dice que tal vez ustedes creerán 
que, cuando se trató de dinero él se asustó; pero que llegara la época en que les 
demuestre con hechos y no con palabras si es compañero o no”.2 

Más adelante me pide noticias tuyas y que te salude. Vamos a ver. A Carrillo le 
dije que después de Guadalajara se pase a Michoacán a ver a Cuca, a ella también 
le escribo y le pido ayuda para el viaje de Carrillo, ahora veremos si efectivamente 
quieren ayudar. 
Sobre el primero de mayo, tengo algo importante que decirte, íbamos en la mani-
festación que serían unas cuatro o cinco mil personas, cuando llegamos frente a 
catedral, los compañeros Ornelas y Rosales, de la Juventud, se subieron con nues-
tra bandera y la pusieron en el palo mayor de la catedral, ya te figuraras al día 
siguiente el escándalo que se hizo. 
 
NOTAS DOCUMENTO 76.
 
1 Se trata de María del Refugio García Martínez. 
 

2 Se refiere al general Francisco Múgica, gobernador de Michoacán, con quien colaboraba 
cercanamente «Cuca» García. 
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h DOCUMENTO 77 
Título: Carta de José Valadés al “Güero” [Edgard Woog].1 
Fuente: RGASPI, f. 495, inv. 108, exp. 14, f. 11. 
Fecha: 28 de junio de 1921. 
 

México, junio 28 de 1921. 
 
Güero querido: 
 
Recibí tu carta que diriges de la frontera de la Tierra Santa, en los momentos por 
que atravesamos por una terrible situación, como resultado de las deportaciones 
de que te hablo en mi carta que te debe haber llevado el chaparrito Torres perso-
nalmente al Antiquar.2 Ahí mi chaparrito te debe de haber dejado dicho que ya 
está en Roma. 

Me extraña grandemente, querido Güero, que no hayas recibido cartas mías, 
pues van como 8 que te escribía. ¿Qué ha sido de ellas? En ellas te hablo exten-
samente, y paso a paso de nuestro movimiento. ¡Qué desgracia si se han perdido! 

En esta fecha deberá de estar celebrado el Congreso. ¿No es así? ¡Allí te has 
de haber encontrado con Manuel [Díaz Ramírez]! Acabo de leer una carta de M., 
fechada el 20 de mayo en M. 

¡Cuántas cosas tendrás que contarnos, güero querido! 
¡Y cuántas, también tenemos nosotros para ti! 
¡La Juventud va muy adelante! ¡Admírate! Vamos a celebrar nuestro primer 

Congreso. Tenemos como 500 muchachos. 
Todos se fijan en nosotros. Ya accionamos duramente, y quisiera contarte con 

pormenores lo que hizo la juventud en Puebla; pero esto lo leerás en nuestro 
periódico. 

Pero sobre todo, ¿cuándo volverás? Me dices que en diciembre, ¿será cierto? 
¿No te quedas en tu tierra, nacionalista? Todos te extrañamos y siempre hacemos 
recuerdo de ti. 

Yo creo que en nuestro Congreso se aprobará que formemos el P.C. 
No sé si en la carta que te llevo el chaparrito te dijo que sobre A.3 recaen gran-

des responsabilidades y la acusación de traidor. Ya trataron de poner los puntos 
en claro. 

Pero por otro lado vamos bien, con mucha fuerza. De “J.M.” hacemos tiro de 
2,000 ejemplares.4 Has visto los últimos números. 
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Ya no te escribo más, hasta no saber con fijeza en dónde te encuentras. María, 
Juan, etc., todos los muchachos te saludan cariñosamente. 

Tuyo siempre. 
José. 

 
 
NOTAS DOCUMENTO 77.
 
1 La siguiente carta personal entre Stirner y sus corresponsales, esta vez de Stirner, es 
posterior a su regreso a México en noviembre de 1921, está fechada el 10 de febrero de 
1922 y se publicará en el siguiente tomo de documentos. 
 

2 Se refiere a las deportaciones que efectuó el gobierno de Obregón en mayo de 1921, 
que afectaron a importantes militantes comunistas y sindicalistas: Sebastián San 
Vicente, José Rubio, «Frank Seaman», su esposa Natasha, Jorge A. Sánchez (periodista 
hondureño), José Rubio, Walter Fortmayer, Martin Paley, Karl Limon y José Allen 
(aunque este último tenía nacionalidad mexicana). Unas semanas antes había sido 
deportado L. A. E. Gale. 
 

3 Se refiere a José Allen, recién deportado. 
 

4 Se refiere a Juventud Mundial. 
 




